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CHENUPUKA PENNPESEHTAIUA META®OPBI B TEKCTAX
AHI'VIOA3BIYHBIX TPOITOBEJAEN XIX-XXI BB.

B cmamve npeocmasnen ouaxponuueckuil aHaius cneyuguxku manugecmayuu memagopol
8 AH2NOA3BIYHLIX NPONOBEOSX, PENnpe3eHMUPYIOWUX PpelucsuosHsili ouckypc. Mamepuanom
uccneoosanus cuyscam nponogeou, oamuposauuvie KoHyom XIX — nauanom XXI ss.
u pasmeujeHnvle 8 cemu Mnmepnem. Aemop ommeuaem sHAUUMOCMb Memaghopovl 8 penuuo3Hol
nponoseou U NnoouepKusdaem o0cooObvlll Xapakmep ee aKmyamu3ayuu 8 meKcmax pasHblx
epemenHvlx nepuo0os. Co2nacHo OAHHLIM AHAIU3A (AKMUYECKO20 Mamepuand, 8 nPonoeeosix
XIX 6. npesanupyem pazeepuymas memaghopa, noopazymesarowas peanu3ayuro HecKOabKUx
Memacghopuueckux ynompeOieHul, Nnocied08amenbHO pPaA3BOPAYUBAIOWUXC HA NPOMANCEHUU
6ceco kKommexcma. B ceoo ouepeds, nponosedsm XXI 6. naubonee munuuna npocmas
Memacghopa, eepbanuzyemas CeMaHMuKoOU OMOENbHO 63AMbIX  SA3BIKOBLIX eOUHUY — UTU
C1080COYEMAHUL, TAKOHUYHO Penpe3eHMUpYIOWUX Onucslgaemblil Memagopuyeckui oopas.

Knrouesvle cnosa. anenossviunvlii penucuostuvlil ouckype, bubnus, ouaxponuveckutl ananus,
nponosedb, NPocmas memaghopa, pazeepHymas memaghopa, oyeHKka, peuesoe 6030eliCmaue.

© 2023 E. V. Miletova

THE SPECIFICS OF METAPHOR REPRESENTATION
IN THE ENGLISH TEXTS OF SERMONS OF THE XIX-XXI CENTURIES

The article presents a diachronic analysis of the specifics of metaphor manifestation in
English sermons representing religious discourse. The research material is sermons dating from
the late XIX™ — early XXI* centuries and posted on the Internet. The author notes the importance
of metaphor in religious sermons and emphasizes the special nature of its actualization in texts
of different time periods. According to the results of the study, the expanded metaphor prevails in
the sermons of the XIX century, implying the realization of several metaphorical uses that
consistently unfold throughout the context. In turn, the sermons of the XXI century are mostly
presented by the simple metaphor, verbalized by the semantics of a certain linguistic unit or a
whole phrase used to describe in short, the metaphorical image.

Key words: English religious discourse, Bible, diachronic analysis, sermon, simple
metaphor, extended metaphor, assessment, speech influence.

BBenenue

Ha MMPOTSKCHUN Bcel HUCTOPUU PA3BUTHA HUBUIMU3AIUN PCIUTHA UTPACT BAKHYIO POJIb B
JKU3HU KAXKA0TO OTACJIBHO B3ATOI'O MHAUBHIAA U OGI.L[CCTBa B IICJIOM. Cel“OIIHH CJIOXKHO MPCACTABUTDH
KaKyIO-J'II/I6O oTpaciib 06BIJI€HHOI\/II HIIN HpO(l)eCCI/IOHaJIBHOfI KUSHCACATCIIBHOCTH YCJIOBEKA, KOTOpasd
OBl CyIIlecTBOBaIa BHE PEJIUTUU U HE MMesia Obl HUYEero oOIero ¢ Heil, T. e. 6pu1a Obl cBOOOIHA OT
BO33pCHI/II71 u KOHI.ICHI.II/If/i, npsAMO WJIM KOCBCHHO YKOPCHCHHBLIX B PCIIMTMO3HOM MHUPOBO33PCHUU.
Penmuruosnsie B3I JIIAbl TaK WJIN HMHAYC 06yCJ’IOBJ'II/IBaIOT u onpeaciitoT ObITHE couruyma B cq)epe

IOJUTUKHU, S3KOHOMHUKH, MCIUIMWHBI U T. 1. ITomumo 9TOro, UCXOoAsA M3 TOro, 4r0 pPEIHIHusd €CTb

MOIIHBIM pbIUar ympaBieHUS MAacCOBBIM CO3HAHUEM, PEIUTHO3HbIE YOEXKIEHHS CIIOCOOCTBYIOT, B
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TOM YHCJIC BBIPAOOTKE IEHHOCTEH, HOPM IMOBEICHUS M OCOOOT0 PEIMIHO3HOTO MHPOBO33PEHUS
[['puiakoBa, 3onotoa, Kpaitnesa, 2016; [lenucos, 2021].

H3yueHne paziauyHbIX aCHEKTOB PEIMIMU BEIETCS Ha MPOTSHKEHHM BEKOB B paMKax II€JI0r0
psna Hayk (¢uiocodusi, NCUXONOTUs, COLMOJIOTUsS, TeoJorus U 1p.). Bmecte ¢ Tem, BaKHO
HOAYEPKHYTH, 4TO /10 KoHIa XX Beka yyeHsle n3ydainu (PeHOMEH PEIUTUH JOCTaTOYHO aKTHBHO, HO
ATOT MHTEPEC HOCHJI MPEUMYIIECTBEHHO OO OOrOCIOBCKUH, TMOO aHTHOOTOCIIOBCKUIN XapakTep.
[TocnenoBarenbHOEe M3YyYEHUE PENIMTHMM BHE KOHTEKCTa PEIMIHO3HBIX OOIIMH, TJIABHBIM 00pa3zoM,
Hayasnoch Omarojaps (GOPMHUPOBAaHHUIO COBPEMEHHBIX YHMBEPCUTETOB, BBIIOJHSABIIMX U
BBITOJIHAIONIMX TI0 C€H JIeHb POJIb HAYYHO-TIPOCBETUTENBCKUX IEHTPOB. [lokazarensHo, 4TO, Kak
OTMEYAIOT MHOTHME HCCIIEOBATENN PEIUTHH, TPAKTHUYECKA BCE HOBBIC HAay4UHBIC HAIIPABIICHUS,
pa3BuBIIMEcs co BTopoi mosnoBuHbl XIX Beka, 3apokianuich Kak KpUTHUYECKUH aHANIW3 TeX WM
UHBIX PEMTHO3HBIX JOKTPHH [CM., B yactHOocTH: Borchert, 2017; Reichstater, 2017].

JlocTmXeHNsT COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKU BCE YaIlle MCIOIB3YIOTCS B (JTMHTBO)(pHocodcroi
KOHIICTITYaJIM3allMd ¥ KaTeTOPU3allMM PEIMTHO3HBIX NPUHIMIIOB W JOKTPUH (Cp., HAMpPHUMED,
KOHLICMIIMIO «MOpAILHOM TpaMMaTUKW», OCHOBAaHHOM Ha Teopuu H. XOMCKOro 0 BpOXIEHHBIX
0a30BBbIX CHHTAKCHUECKHX CTPYKTYpax: COTJIACHO 3TOM KOHIICTIIMH, JIOAU HaJeleHbl MOPAIbHON
CHOCOOHOCTBIO, KOTOpasi TO3BOJISIET BBIHOCUTH CYXKJICHUS O TIPABIJILHOM W HEMPaBUIBHOM,
MOPAJILHOM ¥ aMOPaJIbHOM, OCHOBBIBASICh Ha TOJICO3HATENBHO 3aJI0KEHHBIX 0a30BBIX MPHHIIAIIAX
[Monroe, 2017]). B pycne nNpakTUYECKOTO JIMHTBHCTHYECKOTO aHAIIM3a, MPEACTABISAIONICTO
JUISL HaC OCOOBIN MHTEpEeC, Bce Yallle MOSBISIOTCS pabOoThI, MOCBSAIICHHBIE aHATM3Y PETUTHO3HOTO
JUCKypCa M €ro SI3bIKOBOTO BOIUIOIIEHHSI Ha TIPUMEPE W MaTepuaie MHOTOYMCICHHBIX KAHPOBBIX
00pa3IloB 3aJaHHON NUCKYypcUBHOU cdepbl [AnmmypanoB, MuneroBa, 2015; MeukoBckas, 1998;
Kort, 1992; Stiver, 1996].

B ¢oxyc Hamero BHMMaHHs B UCCJIEIOBAaHHM IOMAAAIOT AHTJIOSI3BIYHBIC MPOMOBEAN U HX
MeTaopruecku MapkupoBaHHas npuponaa. Lleb HacTosIIel CTaThU 3aKITIOYACTCS B pealr3aliu
JTUAXPOHUYECKOTO aHAIM3a YIOTpeOieHus] MeTadophl B aHTJIOS3BIYHBIX PEJTUTHO3HBIX MPOIOBEISIX
koHIa XIX — nagana XX BB. u XXI B., onpeznenenue npeodnaaaromiero Tina Merahopusauy Ha
KaX/IOM JTale 3BOJMIOLHMHU PEIUTHO3HOTO JUCKYpCa, a TAaKKE OCHOBHBIX S3bIKOBBIX CpE/ICTB
penpe3eHTanuy MeTadhOpUIecKoro 3HaYE€HUs B pacCMaTpHBaeMOM KOHTEKCTE.

B kadectBe MaTepuajia HCCJIeI0BAHMS BBICTYMAIOT AaHTJIOSN3BIYHBIE IPOTIOBEIH,
natupoBaHHble KOHIIOM XIX — Hawamom XXI BB. u pa3memnieHHsie B cetu MuTepHer. OOmmii

00beM aHanmu3upyemMoit BBIOOpKH — 300 peUruo3HbIX TEKCTOB.
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O0bexkTOM MHcCC/IeI0BAHUSI CIY)KUT peIuruo3Has weradopa, a Takke Haubosee
pacrpocTpaHeHHbIE CIIOCOOBI €¢ MaHU(ECTAalMN B TEKCTaX aHTJIOS3BIYHBIX MPOIOBENCH KOHIA
XIX — nauvana XX BB. u XXI B.

IIpeamerom mucciieloBaHUsl SIBISIIOTCS  SI3BIKOBBIE CIIOCOOBI aKTyalW3alMM IPOCTOW U
pa3BepHYTOIl MeTaophl B pe/iesiaX peMriuo3HbIX MPOMOBEACH pPa3InYHbIX BPEMEHHBIX IEPHOIOB.

TeopeTnueckne 0CHOBBI HCCJIeI0BAHUS

Penurno3selii AucKype Kak 0COOBINA THUIT MHCTUTYIHOHAIBHOTO OOIICHUS, Oa3upyrOuiics
Ha pslie JCHCTBHI, pUTyaloB, HAIlCJICHHbIX Ha MpHOOIIeHHEe dYeloBeka K Bepe B bora /
CBEPXbECTECTBEHHBIEC CUJIbI [ AnTuMypanoB, MuseroBa, 2015], B crily CJI0)KHOW M MHOTOTPAHHOU
MIPUPOJIBI PETYIAPHO MPHUBJIEKAeT BHUMaHUE uccienonarenein [Meukosckas, 1998; Kort, 1992;
Stiver, 1996].

MHorouuciaeHHble TPYJbl, MOCBSIICHHbIE PEIUTHO3HOW KOMMYHUKALIMU U SI3bIKOBOMY
O(OPMIICHHIO Pa3NIMYHBIX THUIIOB TEKCTOB OOCYKIAaeMOW TUCKYPCHUBHOUM cdepbl, yKa3bIBalOT Ha
TO, YTO >AHPOBOE MPOCTPAHCTBO PEIUTHO3HOTO AMCKYpca B IIEJIOM CTPOUTCS HAa OCHOBE
MHTEPIIPETALIMU U Pa3bsICHEHUH COJIEPKaHUs [IEPBOMCTOYHUKOB, KOUM B XPUCTUAHCTBE CIYXKHUT
bubnust [Amumypano, Mwiteroa, 2015; BmysGepr, 2007; Meukockas, 1998; Kort, 1992;
Stiver, 1996 u np.].

[Tonaraem, 4To B Npolecce MHTEPIPETALUHN U Pa3bsCHEHNS KAHOHOB XPUCTHAHCKOTO YUEHHH,
3aukcupoBaHHbIX B CBsieHHOM IlucaHuu, mepBOCTENEHHOE 3HAYEHUE HMMEET MPOIOBEIb Kak
YCTHBIA JKaHp MyOJMYHOM peud, OpPHUEHTHUPOBAHHBIH HA MAacCOBOTO ajpecara C LEJNbI0 €ro
MIPOCBETIICHHS U TpUOoOIIeHHs K Bepe u 008U K bory [biyBoepr, 2007; lenucos, 2021; Jlemkona,
2019; HoBukoga, 2022; CanaxoBa, 2008; Copokuna, 2020; ScunoBckas, 2020 u ap.].

[IporoBenb B HalleM MPEJCTaBICHUM BBICTYNAET OCOOBIM KOMMYHHMKATHBHBIM >KaHPOM
pPEeNUruo3HOrO0 JMCKYypca, B XOJE€ KOTOPOM CBSIIEHHOCIY)KUTEIb JOBOAUT HEOOXOAUMYIO
uH(GOPMAIIHIO 10 MPUXO0XKAH, U3BSICHSSICH HA POJHOM M TOHSTHOM SI3BIKE, IEMOHCTPUPYS, TEM
caMbIM, HAaBBIKM BIAJCHHUS OpPAaTOPCKMM HCKyccTBOM [AnuMmypanos, Mmunerosa, 2015].
Crneunuka nmpornoBean 3aKI0YaeTcsi B TOM, YTO JIaHHBIM KaHp PEUTHO3HOrO AUCKYpca UMEET
ajzipecaTa, B KaueCTBE KOTOPOTO MOKET CIYKUTh KaK OTJEJIbHBIN MHIAUBUJ, TaK U IieNas rpymnmna
moneit. [lpumedartenbHo, YTO MPONOBETHUK HE COOOIIAET PELMINEHTY HOBOM MH(popMaimu, a
JUIIb TPAHCIUPYET U paciIupOBHIBAET CMBICIEI, PEACTaBIeHHbIC B bubnuu, Xxapakrtepusys u
naBast UM orieHKy [ pumakoBa, 3omoToBa, Kpaitnesa, 2016; Jlenucos, 2021].

CnoxHoct C mepefadyedl HeoOXOAMMOM MHGpOpMAUU B TMpeAenax peIuruo3HOro
JUCKYpCa PEIIatoTCsl ¢ MOMOILBIO PA3JIMYHBIX CPEACTB S3bIKA, OKA3bIBAIOIINX MICUXOJIOIMYECKOE

BO3/ICHCTBUE Ha agpecaTa M 00ECIEUMBAIONINX IMOHUMaHUE C ero cTOpoHbl. Meradopa B 3TOM
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CBSI3M WIpaeT JajeKo HE TMOCIEIHIO POjib, MOCKOJbKY BBICTYHAaeT B KadyeCTBE HEKOETo
MEHTAJIbHOTO KOHCTPYKTA, MO3BOJISIFOIIETO MOCTPOUTH AHAJIOTHI0O MEXIY JIBYMs TMOHSATHIMH,
o0beKTaMu, SIBICHUSMH, CBSI3aHHBIMM TI0 TOMY WJIM HWHOMY «apaMmerpy [AnuMypasos,
Murnerona, [1Iu6koBa, 2023; Konaparsesa, 2012; Munerosa, 2014].

Ha wmam B3rmsan, metadgopa COBMECTHO C JPYTUMHU CPEICTBAMH S3bIKA PEATU3YIOT Ha
MPAKTUKE MParMaTUYeCKWid  TMOTEHIMAl  PEIMTHO3HOTO  JTUCKypca W CIIOCOOCTBYIOT
(bOpMUPOBAHUIO U CTAHOBJIICHUIO Y 1IEJIEBOM ayIUTOPUU PEIUTHO3HOTO MUPOBO33PEHHUSI, 0COO0I
CUCTEMbI LIEHHOCTEH, MpaBUJl MOBEICHUS U T.JA., IOMOras aJipecary Jiydlle MOHITh U OCO3HATh
CyTh coobmaemoii mHpOpManmu [AnumypanoB, MuneroBa, IllmOkosa, 2023; KonapaThena,
2012; MuneroBa, 2014], 4To BIIOJHE COTJIACYETCS C OCHOBHOW MparMaTHUECKOW (¢ YHKIHEH
MeTadopsl, MPU3BAHHOW IMPEACTaBUTh MEHEE H3BECTHOE U Oojee aOCTpakTHOe uepe3 Oolee
3HaKkoMoe u KoHKpeTHoe [Jlakodd, 2004; Comnonosa, Yymunos, 2018; Yynuuos, 2001; Gibbs,
Cameron, 2008; Kovecses, 2010].

Pe3yabTaThl HCC/Ie10BAHUS

OMnupuveckuii aHanu3 (aKTUYEeCKOro MaTepuaia CBUACTEIbCTBYET O TOM, 4YTO B
AHTJIOSI3BIYHBIX MPOMOBEAX Kak Oojiee paHHEro, TaK M COBPEMEHHOIO Meproj/ia PeKYPPEHTHO
ynotpeosieTcs: Mmetadopa, mperHasHaueHUEe KOTOPOH, IojiaraeM, CBOJAUTCS, C OJTHOM CTOPOHBI, K
OKa3aHHWIO BO3JICUCTBUS Ha ajpecaTa, a ¢ APYrol — CIYKUT Coco0oM GpopMHUpOBaHUS 0COOOTO
PENUTHO3HOTO CO3HAHUS M MUPOBO33PEHUS 3a CUET Oosiee NOCTYIMHOW Mpe3eHTaluH J0CTAaTOYHO
CJIOKHBIX JIJISl BOCOPUATHS PETUTHO3HBIX KOHILICTILIMI U IOHATHMN.

HecmoTpst Ha n3HaUaIbHO CXOXKHKE IENIU U 33/1a4H, TPAKTUYECKOEe BOIUIOMICHHE MeTa(ophl
B niporntoBeax XIX m XXI BB. CyIIECTBEHHO PA3HUTCSA, TAKKE KAaK U PA3HIATCS KOJIWYECTBEHHBIC

IMoKa3aTCJIn 4aCTOTHOCTH €€ YHOTpe6HCHI/I5{ B 0003HAYEHHBIX TEKCTaxX (CM. I[I/Ial"paMMy).

Meradopa B npomoBensx XIX-XX BB. _ 41,30%

0,00% 10,00% 20,00% 30,00% 40,00% 50,00% 60,00%

Huarpamma. /Jucmpubyyus memaghopul 6 nponoseosix XIX u XXI ss.
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Kak mnoxa3piBaeT numarpamMma, A0jsg MeTapOpUUECKUX YNOTPEOJEHMH B PEIMTHO3HBIX
nponoBesx, naTupoBaHHbIXx XXI| B., 3HAUUTENBHO BHIIIE, Y€M B TEKCTax Ooyiee paHHEro
nepuosa. Ha Hamn B3risa, HoJ00HOT0 po/ia TeHACHIINS OOBSICHSACTCS PSIOM IIPUYUH.

Bo-nepBbIX, cama JAMHAMUKa JKU3HM BBIJBUIae€T HOBblE TpPEeOOBAHUS M  YCIOBMS
KOMMYHHKAIIMM, IOCKOJIbKY aKTHBHOE BHEIPEHHE TEXHOJOrui, nossieHue VHTepHeTa u
Pa3IMYHBIX COIMABHBIX CETEH MOBIEKIIO 3a co00i TpaHchopmanuto Gopm obiierus. Tak, ecnu
paHbllle IPONOBEIb OCYIIECTBISUIACH CBSLICHHOCIY)XKMTEJIEM B CTE€HaX pPEIUTHMO3HOIO
yapexaeHus (IIepKOBb, XpaM, MOHACTBHIPh U T. J.) U MOApa3yMeBaia pedb (YCTHOE OOpalleHHE)
HamnpsMyl0 K LEJIEBOM ayAMTOPUHM, TO CEroAHs IPOYTEHUE MPONOBEANM HE OrPAHUUYMBAETCS
KOHKPETHBIM MHCTUTYTOM U CTaTyCOM aJpecaHTa, a, HA000pOT, MOXKET UMETh MECTO U Xpame, U
BHE €ro (Ha coOpaHuH, BCTpEYE — OYHO, IO TEJIEBU30pYy, paauo, B ceTu MHTepHeT u T. 1. —
OIOCPEI0OBAaHHO) YCWJIMSMM KaK IPEACTAaBUTENsl LEPKBU, TaK U Bepyroliero (oOIIecTBEHHbII
NesITeNb, NOJUTHK, KYPHAIUCT, OJ0Tep U T. [1.).

Bo-BTOphIX, C TeueHHWEM BpPEMEHHM BCSKMH S3bIK pPa3BUBAETCd M MEHSETCs, CTPEMSChH
COOTBETCTBOBATH HOBBIM ITOTPEOHOCTSIM, YTO B KOHTEKCTE aHTIIMICKOTO SI3bIKA U HH(POPMAIIMOHHOTO
nporpecca MoApasyMeBacT, B TOM YHCIIE, MIEPEXO OT CI0KHOIO K MPOCTOMY, 0OECIIeYMBarOIIUI
JIOCTYITHOE M JIAKOHMYHOE M3JI0KE€HHE MH(OPMAIMK C MO3MLUHM CHHTAKCHYECKOro O(OpMIIEHHS,
rpaMMAaTHKH, JIEKCUKA U Jp., a TaKKe JIOBEAECHHE JI0 CBEJICHHS MAacCOBOIO ajipecara KIIFOYEBBIX
(parMeHTOB PETUTUO3HOTO 3HAHUS, UCTIONb3Ys MOHATHBIN eMy HaOop BepOaJIbHBIX U HEBEPOATIBHBIX
cpencts. [Ipu 3ToM Henb3s1 HE OTMETUTD TOT (PAKT, YTO MeTapoprudecKasi penpe3eHTalys 4ero Obl TO
HU OBbUIO MOCpeACTBOM MeTadopbl MMEeT CBOM orpaHmueHus. Kak crpaBeyinBo oTMedaer
M. Panoza, naxe mertadopa, KOTOpas, Kak KaXeTcs, OTpaXkaeT caMmy CYThb PEHNpe3eHTHPYEMOTro
00bEKTa, HE CMOXKET PACKpPbITh ATOT OOBEKT BO BCEX €ro acmekrax. YemoBeueckoe BOCHPUSATHE
KOHEYHO M OTPaHUYEHHO, B CBS3U, C YEM IOCTOSHHO (OPMYJIMPYIOTCS M HUCIOJb3YIOTCS HOBBIE
Mmeradopuueckue HomuHanuu. Yacto metadopa JaeT BO3MOXKHOCTh IPEJCTAaBUTh CKPBITHIHA
MOTEHIMANl PENPE3CHTUPYEMOTO MOHSITHUS, PACKPbIBasi TO, KaK TO WJIM MHOE SIBICHHE MOIJIO OBl
CYIIIECTBOBATh B aJIbTEPHATUBHOM (BO3MOKHOM) Mupe [Raposa, 1984].

be3ycinoBHO, paccMoTpeHHe Bceil A3BIKOBOM crenupUKH TponoBenei B pamKax
HACTOSILEr0 MCCIEeOBaHUs HE MPEICTABISACTCS BO3MOXKHBIM, B CBS3HM, C YeM OCTaHOBHMCS
noapoOHee Ha KOHKPETHOM acleKTe — UCIOIb30BaHUN MeTa(ophl B TEKCTaX Pa3HbIX EPUOJOB U
POJEMOHCTPUPYEM OCOOEHHOCTH aKTyalnu3alnuu MeTadopbl B  yKa3aHHBIX oOpasnax
PEJIMTUO3HOT0 JUCKYypCa.

CornacHo NaHHBIM aHaimu3a (axTuyeckoro marepuana, 41,3% BBHIOOPKH aHTIIOS3BIYHBIX

nponosezei konna XIX B. — nagana XX B. (300 TekcTOB) MapKUPOBaHBI HATUYHEM METa(OPHI.
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[IpumeuarenbHO, UTO BO BCEX YKa3aHHBIX MPUMEpaxX XapaKTep peann3anuud MeTadopsl TATOTeeT
K Pa3BEPHYTOMY €€ THIly, YTO IOJPa3yMEBAET UCIIOJIb30BAHUE CPa3y HECKOJIBKUX aHAJIOTHU U
MeTahOpPUIECKUX YHOTPEOICHUH, CYTh KOTOPBIX PACKPBIBACTCS B IIEJIOM KOHTEKCTE U
CTAaHOBUTCA IIOHATHA aapecaTy IOCJIE IIOCICAOBATCIBHOI'O O3HAKOMIICHHUA C npezmaraeMoﬁ
uHpopmanueil. O6paTuMcs K IpUMepy:

(1) In the third place, the time is short for laying up treasures in Heaven. It is the clear
teaching of the Lord Jesus that by certain definite courses of action we make deposits in the eternal
«Reserve Bank» of Heaven, deposits which it shall be our future and eternal privilege to enjoy. Most
men do not begin soon enough to lay up for old age, and, therefore, when old age steals upon them,
they must spend it in penury and distress. But deposits which we are to draw upon and enjoy for all
eternity are vastly more important than those that the prudent man makes for a rainy day or for his
old age. The property that we accumulate on earth we can enjoy but for a few years at the longest;
the property we accumulate in Heaven we can enjoy for an endless eternity.

How important then that we make our accumulations there as large as possible!

The time in which to do it is short, exceedingly short. For every wasted day, for every
wasted hour, for every wasted dollar, we shall be poorer for all eternity. Ah! there are some of
us who will wake up some day to the importance of laying up treasure in Heaven; and we will
regret it to all eternity that we did not begin soon enough and work more diligently at it to make
a better showing [Sermonindex].

[TpuBeneHHbI npuMep MpeaCTaBIseT coO0H oOpas3en MCIOJB30BaHUS Pa3BEPHYTOM
MeTadopsl B AHTJIOSI3BIYHOW TIPOTMOBEM, B OCHOBE KOTOPOW HMEETCS aHaJOTHsl MEXIy
CTPEMIICHHUAMU U YCUIIMAMU K MATCPUAJIBHBIM HAKOIIJICHUSAM B MPIpCKOfI KU3HU U UCTUHHBIMHAU
C6epe)KeHI/I${MI/I, OKHUJAI0IIUMHU  KaKA0Tr0 IIOCJIC yXoda U3 MHpa CETo. CormacHo 3aMBbICITY
IMMPpOIOBCAHUKA, BCE ,ZLCf/iCTBI/I)I YCJIOBCKA B HOBCC)IHGBHOI\/'I JKHU3HH, HAIIPABJICHHBIC Ha 060FaI_HCHI/Ie
N YBCIIMYCHUEC JOCTATKa U MaTCPUAIbHBIX 6nar, TIOCTHBI U JIMIICHBI CMBICJIA B CUJTY CKOPOTCYHOCTU
ero mpeObIBaHUA Ha 3emiie, a TO, YTO MO-HACTOSIIEMY IIEHHO W 3HAYMMO — OJlarue MOCTYNKH H
MBbICJIN, 06CCHCLII/IBaIOI_I_II/IC €My KHU3Hb BCYHYIO, CBCTIIYIO U PAaAOCTHYIO Ha Hebecax. B JaHHOM
ClIyd4ac€ IMPOIMNOBCOAHUK OTOKIACCTBIIACT (bHHaHCOBLIC HaKOILICHUA, OAHKOBCKUE BKJIaZlbl WU HHBIC
TPaJAUILIMOHHBIE U MPUBBIYHBIE IPOCTOMY OOBIBATEIIO MOKAa3aTeNIN OJAaroCOCTOSHUS C COKPOBUIIIAMU
Ha HeOecax, 4To 10JKHO OBITH B MPUOPUTETE Y BCAKOTO Bepyromero. C TOUKU 3peHHst SI3bIKOBOTO
o(hopMIIEHUs, OCHOBHYIO METa(OpUUECKYI0 HArpy3Ky B aHAJIM3UPYeMOM (parMeHTe MpOMoBeIH
peaTU3yIOT TaKKMe JIeKCeMbl, Kak: 0eposit / denosum, laying up treasures / naxonienue cokposuw,

«Reserve Bank» of Heaven / «Pesepsuviii 6ank» Hebec n np. Ilomaraem, uro B npumepe (1)
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npuMeHeHre MeTadopsl 00YCIOBICHO MHTEHITUEH apecaHTa BO3IeHCTBOBATh HA SMOIIUY U YYBCTBA
AyJUTOPUH C TIEThIO TIOCIEAYIOIIEr0 OCO3HAHUS HEOOXOJMMOCTH W3MEHEHHH B TOBEICHUU W
PELINUTENBHBIX ACUCTBUNA B JAHHOM HAIPABJICHUU.

[IpuBenem emie npumep:

(2) The power came to set up the Kingdom within them, to give them the victory over sin and
self, to fit them by living experience to testify to the power of Jesus on the throne, to make men live in
the world as saints. Others were to give themselves up entirely to the speaking in the naive of Jesus.
But all needed and all received the gift of power, to prove that now Jesus had received the Kingdom
of the Father, all power in heaven and earth was indeed given to Him, and by Him imparted to His
people just as they needed it, whether for a holy life or effective service. They received the gift of
power, to prove to the world that the Kingdom of God, to which they professed to belong, was not in
word but in power. By having power within, they had power without and around. The power of God
was felt even by those who would not yield themselves to it [Sermonindex].

B mpumepe (2) Taxke mpuUCYTCTBYET pa3BepHyTash Meradopa, «IpOHHU3bIBAIOIIAS) BECh
(dbparMeHT mpoIoBeU, MoAYEpPKUBArOIIas Oe3rpaHMYHYIO0 CHIIy M BJacTh ['ocmoza, ero ocoOblit
Jap U HEoOXOTUMOCTH IOCIYIIAHUS CO CTOPOHBI mocienoBareieit. [lomaraem, 4To MaHHBINA
06p21361_l IpornoBeaAn Ipu MIOMOIIH MeTa(l)OpBI pPCOPE3CHTUPYET Ha JICKCHKO-CEMAHTUYCCKOM
YPOBHE MeTa(I)OpI/I‘-IeCKI/II\/'I MEpeHOC boe — smo Cujza, OCHOBHBIMHU CPEACTBAMU Bep6aHI/ISaLII/II/I
KOTOPOTO CIy)XaT JIEKCeMbI THNa power / éracmo, Kingdom / Koponescmeo, throne / mpon,
COBMCECTHO 3aJaroniuec 3MOIII/IOHaJ'IBHI>H71 TOH BCEro TEKCTa M OKa3bIBAKOIIIUEC BOS)IGI\/'ICTBI/IG Ha
noJy4arens HH(GOpMaIHH.

HNnuas CUTYyal sl Ha6J'IIO,I[aeTC$[ B CJIydac C pCIIMTUO3HBIMHA MIPONOBCAAMU, TOABUBIINMUCS B
XXI B. Ananu3z 300 aHTTIOS3BIYHBIX MPOMOBEIEH YKa3bIBAET HA TO, UTO MeTadopa Mo-IpeKHEMY
WTPpacT BaXHYK POJb B KOHTEKCTE W PEKYPPEHTHO WUCIIOJIB3YETCS AAPECAHTOM, 4YTO
MNOATBCPKAAOT U KOJIHUYCCTBCHHBIC NTAHHBIC, COTJIACHO KOTOPBIM B 56,5% MaTrepuaia BBI60pI(I/I
MNPUCYTCTBYCT MeTa(bopa. HpI/I 9TOM CJICAYCT OTMCTHUTBL, YTO CHCI.II/I(I)I/II(& peupe3CHTaAlluN
MeTa(bOpBI B IPOIOBEAAX HAa COBPEMCHHOM OTaIll€ pPa3sBUTUA peHHFHOSHOﬁ KOMMYHUKallNH, a
TaK)Ke €€ CTPYKTypHble OCOOEHHOCTH HMMEIOT Apyroi xapakrtep. ['oBopst 00 uM3MeHEHUsx B
MaHI/I(bCCTaI_II/II/I peHHPHOSHOﬁ MCTa(I)OpBI, MBI, MPEKAC BCCro, noaApasymeBacm npeoGnauaHI/Ie
npocToii MeTadopsl, B paMKax KOTOPOW MPUCYTCTBYET OJHO MeTadopHUecKoe yrnoTpedieHe B
NEPEeHOCHOM 3HaueHUM. 37ech Bechb MeTadOpUYECKH 3HAYMMbIH KOHTEKCT OrPaHUYMBACTCS
KOHKPETHBIM MPEAJIOKEHUEM U HE OIpeleisieTcs, Kak B Cllydae C pa3BepHyTod meradopoi,
Oonpmumu pparmenTamu HHGOpMaIu. PaccMoTpuM HECKOIBKO IPUMEPOB!

(3) «The things which are impossible with men are possible with God». All around you

35



Munemoea E. B. CneuuduKka penpeseHTauMm metadopbl B TEKCTAX aHI0A3bIYHbIX Nponosepgeii
XIX-XXI BB.

there is a world of sin and sorrow, and Satan is there. But remember, Christ is on the throne;
Christ is stronger; Christ has conquered; and Christ will conquer [Sermonindex].

(4) Death has no terror for a disciple of Christ, for Jesus has conquered death. Death is a
defeated enemy. Jesus died and made Satan powerless [Sermonindex].

(5) God will then set up His judgment seat to judge all unbelievers. This will be the second
resurrection [Sermonindex].

B mnpezacraBneHHbIx Bbllie mpuMepax (ukcupyeM ymnorpebieHue meradop, mo crenuduke
aKTyaJlu3aluy OTHOCSIIIUXCS K IPOCTOMY THUILY, YTO 0OYCJIOBIMBAIOT KakK 0TOOpaXkeHrne MeTadopsl B
npesieax 4YeTKOro M JIAKOHMYHOTO KOHTEKCTa, KaK MpaBuiio, oxHoro npemanoxenus (Christ is on the
throne / Xpucmoc na npecmone, Christ has conquered; and Christ will conquer / Xpucmoc nobeounr;
u Xpucmoc nobeoum, Death is a defeated enemy / Cuepmo — nobescoénnoiii epaz, God will then set
up His judgment seat to judge all unbelievers / Tocoa Foe ycmanosum Ceoé cyounuwe, umobul
cyoums cex Hegepyowux), Tak 1 Hanbosee TUIMYHAS MOJIeNb TiocTpoerust Metadopsl (X — 1o Y).
Hcxoass W3 JaHHBIX COOOpaKeHWH, yKa3aHHbIE MeTa(opbl SKCIUIAIMTHO PENpe3eHTHPYIOT
Metadopuueckue Tpancopmanuu tuna boe — smo Cuna, boe — smo Ilob6edumens, boe — smo
Cyows, Cmepmv — o5mo Bpae v T. . CEMaHTUKOW ONpeeNIeHHbIX JIeKceM throne / mpoH, enemy /
8pae, judge / cyowvs, conquered / nobeoun, BBIPAKEHHBIX PA3IMYHBIMU YACTSIMHU pPeud (B HaIIeM
cllydae — HMEHaMH CYIIECTBUTENBHBIMU M Tiyaronamu). I[lomaraem, uyto mpocrtas Mmetadopa,
MOJTYYMBIIIAsl IIUPOKOE PACHPOCTPAHEHUE B MPOIMOBEASIX COBPEMEHHOTO MepHo/Ia, MOHATHA, OU3Ka
ajipecary, MOCKOJIbKY CO3/aeT Y Hero sipkuii 00pa3 mpeaMeTa WK SBJICHUS, 3a0CTPss €ro BHUMaHKe
Ha 3HAYMMBIX XapaKTEPUCTHKAX U CBOMCTBAX.

B umenom ke, BHe 3aBUCMMOCTH OT croco0a pernpe3eHTaluu, Meragopa B TEKCTE
PETUTHO3HON HPOMOBEAM IpecielyeT ONpe/eieHHble e — BO3JEHCTBHE Ha pPELUNHEHTa U
¢dopmupoBaHue 0cO0Or0 PEIUTMO3HOTO MBIIUIEHUS W MHMPOBO33pEHMs, 4YTO, O€3yCIOBHO,
3HaYMMO B paMKaX PEJIUTHO3HONH KOMMYHUKAIIMU HA ITyTH MPUOOIIIEHUS apecara K Bepe.

BriBoabl

Ha ocHOBaHWU TIPOBEACHHOTO UCCIIEOBAHUSI MOTYT OBITh C(HOPMYITHPOBAHBI CIEIYIOIIHE
BBIBO/IBI.

1. AHII0S3bIYHBIN TEKCT NPOIMOBENM, BBICTyMAOUMKA oOnHOW U3 (opM MaHubecTauu
PEITUTHO3HOTO JTUCKypca, SBISCTCS MeTadOpHUYSCKH 3HAYMMBIM ITYOJHMYHBIM JTUCKYPCHBHBIM
YKaHPOM, B MpeJesiaX KOTOPOTro MOCPECTBOM PA3TIHUYHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, BKIIOUas Metadopy,
OCYIIECTBJISIETCS PEeYeBOE BO3JCHCTBUE HA ajpecara C IIEJbI0 IMOCIEIYIOUIero (GOPMUPOBAHUS Y

PCOUITIUCHTA 0coboro PEIIUTUO3HOIO CO3HAHUA U PCIIMTUO3HOI'O MUPOBO33PCHUA.
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2. PenipezenTarust Metadopsl B aHTJIOSI3BIYHONM PEJIMTHO3HOW TIPOMOBENU C TEYCHUEM
BPEMEHU MpETEepIEeBaeT ONpeesieHHbIe n3MeHeHus: B TekcTax XX B. JOMHUHUpPYET pa3BepHyTas
metadopa, mojapasyMeBaronias IOCIEeOBATEILHOE U JIeTaIbHOE OMHMCAaHUE MeTa(hopuyecKoro
o0Opa3a, MPUCYTCTBHE CJOXKHBIX /AJIsi BOCHPUATUS U OOBEMHBIX (PparMeHTOB HHMOpMalUH,
pealu3yeMbIX B II€JIOM KOHTEKCTE; B MPOMOBEISX, JAaTUPOBAHHbIX XX B., KaK IPaBUIIO,
peanu3yercst mpoctas meradopa, MaHH(eEcTalus KOTOPOW OCYIIECTBISCTCS MpPH Y4acTHU
OTACJIBbHO B3ATHIX MeTa(bOpI/I'-IeCKI/I OKpAalICHHBIX JICKCUYCCKUX CIWHHUIL] WUJIN CIIOBOCOYETAHUHN U

COOTBETCTBYET cxeme X — 310 Y.
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